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САЖЕТАК: У раду се представља
израда синтетичког скупа за евалуациjу
Српског SentiWordNet-а коjа користи
велике jезичке моделе, посебно модел
Мистрал. Због недостатка ресурса за
анализу сентимента на српском jезику,
циљ истраживања jе премошћавање овог
jаза генерисањем скупа за евалуациjу и
унапређење алата за анализу сентимента на
српском. Вредности поларитета сентимента
из енглеског SentiWordNet-а аутоматски
су мапиране на Српски Ворднет. Како би
се ове вредности прецизниjе прилагодиле
српском jезику, креиран jе посебан скуп
за евалуациjу. Инициjално jе одабрано
500 синсетова из Српског Ворднета, на
основу њихове усклађености са senti-pol-sr
лексиконом и мапираним вредностима
из SentiWordNet-а. Ови синсетови
су класификовани према поларитету
сентимента коришћењем Мистрал-а.
Избалансирани подскуп од 75 синсетова
насумично jе издвоjен, додатно профињен
финиjом градациjом сентимента и ручно
прегледан. Резултати показуjу високу
прецизност, приближно 93%.
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1. Увод

Анализа сентимента jе процес рачунарског одређивања емоционалног
тона иза текста како би се разумели ставови, мишљења и
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емоциjе изражене у њему. Jедна од метода за анализу сентимента
заснива се на лексиконима сентимента. Лексикони сентимента су
специjализовани речници коjи повезуjу речи и фразе са вредностима
сентимента, омогућаваjући аутоматизовану анализу поларитета емоциjа
у тексту (Liu 2010).

Jедан од проблема коjи се идентификуjе код лексикона сентимента
jе таj што неки изрази могу имати више значења, при чему различита
значења речи могу изазивати различите сентименте. Решавање овог
проблема подразумева додељивање сентимента према контекстуалном
значењу речи, а не према самоj речи. Истакнути пример таквог
лексикона jе SentiWordNet (SWN), коjи прошируjе Princeton WordNet
(PWN) речник додељивањем оцена сентимента сваком синсету (скуп
когнитивних синонима) како би одражавао колективни емоционални
тон поjма. Оваj процес укључуjе одабир малог броjа синсетова са
високим поларитетом, након чега следи проширење овог скупа кроз
полуаутоматски метод, коjи идентификуjе односе унутар ворднета, а
коjи или очуваваjу или преокрећу поларитет. Добиjени проширени
скуп се затим користи за обучавање класификатора заснованих на
дефинициjама ових синсетова (Baccianella, Esuli, and Sebastiani 2010).

Ворднети за многе jезике су међусобно повезани путем међународног
jезичког индекса (ILI) – синсет у ворднету одређеног jезика добиjа
вредност из ILI-а, коjа представља апстрактан концепт и додељуjе се
синсетовима у другим jезицима коjи лексикализуjу исти концепт. И Eu-
roWordNet (Vossen 2004) i BalkaNet (Tufis, Cristea, and Stamou 2004)
су на оваj начин повезани са PWN-ом, а самим тим и са SWN-ом.
EuroWordNet укључуjе ворднете за осам jезика: енглески, холандски,
шпански, италиjански, немачки, француски, чешки и естонски, док
BalkaNet прошируjе ову листу додавањем ворднета за пет додатних
jезика: бугарски, грчки, румунски, српски и турски (Krstev et al. 2004;
Krstev, Koeva, and Vitas 2006; Stanković et al. 2018). Могуће jе лако
мапирати SWN на било коjи ворднет коjи има ILI, што jе случаj за
све ворднете коjи припадаjу проjекту Отвореног вишеjезичког ворднета
(OMW) (Bond and Paik 2012) а коjи тренутно укључуjе 200 jезика.

Истраживања су показала да се вредности сентимента из SWN-
а могу применити на неенглеске jезике коришћењем ILI-jа (Denecke
2008). Српски ворднет (СрпВН) садржи вредности сентимента добиjене
директним мапирањем синсетова коришћењем ILI-jа на SWN (Krstev
et al. 2004; Mladenović, Mitrović, and Krstev 2014). СрпВН jе коришћен
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у креирању хибридног оквира за анализу сентимента на српском
jезику (Mladenović et al. 2015).

Наша хипотеза jе да се овакав лексикон може побољшати заменом
мапираних вредности сентимента онима коjе су репрезентативниjе
за српски jезик. Ово jе већ спроведено за друге jезике, као што
су турски (Dehkharghani et al. 2016), арапски (Alhazmi and Black
2013), виjетнамски (Vu and Park 2014), одиjа (Mohanty, Kannan, and
Mamidi 2017), индонежански (Wijayanti and Arisal 2021) и хинди (Bak-
liwal, Arora, and Varma 2012). Међутим, потребан jе евалуациони
скуп података – подскуп синсетоба из СрпВН-а већ анотираног са
поларитетом сентимента – како би се проценила оваква побољшања за
српски jезик.

За SWN већ постоjи такав евалуациони скуп података: Micro-WNO
(Cerini et al. 2007), ручно означен подскуп синсетова из PWN-а, коjи jе
jавно доступан.1 Креирање упоредивог евалуационог скупа података за
српски jезик ручним путем захтевало би значаjан напор, укључуjући
ангажовање малог броjа стручних аннотатора или веће групе мање
вештих аннотатора. С обзиром на недостатак таквих ресурса, неопходно
jе размотрити алтернативни приступ.

Синтетички евалуациони скупови података представљаjу вештачки
креиране колекциjе података, развиjене за тестирање и валидациjу
рачунарских модела, посебно у областима где стварни подаци могу бити
оскудни, пристрасни или превише осетљиви за употребу. Ови скупови
података генеришу се путем алгоритама или симулациjа, са циљем
да имитираjу статистичке особине стварних података, омогућаваjући
истраживачима да спроводе робусне евалуациjе под контролисаним
условима (Lu et al. 2024).

Поjава великих jезичких модела (ВJМ) омогућила jе креирање
значаjно бољих синтетичких скупова података. Показано jе да ВJМ-
ови, за потребе задатака из области обраде природног jезика (ОПJ),
укључуjући анализу сентимента, могу успешно анотирати податке на
основу само неколико познатих (виђених) примера (Amatriain 2024;
Brown et al. 2020).

У сценариjу учења без иjедног покушаjа (енгл. Zero-shot learn-
ing), модел доноси предикциjе или анотациjе без експлицитно виђених
примера задатка током тренинга. Ова способност jе посебно корисна
за анализу сентимента у jезицима или контекстима где су анотирани

1. https://github.com/aesuli/Sentiwordnet/blob/master/data/Micro-WNop-
WN3.txt
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подаци ретки, jер омогућава ВJМ-у да примени своjе већ постоjеће знање
на нове, невиђене задатке (Amatriain 2024; Brown et al. 2020).

Учење са неколико покушаjа (енгл. Few-shot learning), с
друге стране, омогућава моделу да из малог броjа примера научи
како да обавља одређени задатак. Оваj приступ jе посебно користан
за побољшање разумевања модела и повећање његове тачности у
специфичним применама, као што jе разликовање ниjансираних израза
сентимента (Brown et al. 2020).

Коришћење упита и одговора (енгл. prompts and reposnse)
са ВJМ-овима омогућава да се ови приступи учења ефикасно
примене. Креирањем упита коjи усмераваjу модел ка жељеном
излазу, истраживачи могу искористити способности ВJМ-ова за
анализу сентимента. Ово укључуjе дизаjн упита коjи jасно дефинише
задатак, као што jе идентификациjа сентимента датог текста, и
омогућавање моделу да генерише одговор на основу свог претходног
тренинга и контекста коjи даjе упит. Такав приступ помаже у
коришћењу потенциjала ВJМ-ова за детаљну анализу сентимента,
нудећи флексибилан и ефикасан метод за анализу сентимента у
различитим скуповима података (Amatriain 2024)

Ово поставља питање да ли би се ВJМ-ови могли користити не
само за креирање скупа за евалуациjу података, већ и за анотациjу
целокупног СрпВН-а са вредностима поларитета сентимента. Одлука
да се фокусира на креирање малог скупа за евалуациjу проистиче
из високих рачунарских трошкова повезаних са анотациjом целокупне
мреже.

Примарни циљ овог приступа jе побољшање постоjећих вредности
сентимента у СрпВН-у, коjе су добиjене мапирањем из SWN-а. Фокус
jе на синсетовима коjи су у мапирању означени као обjективни, иако
садрже речи коjе у лексикону сентимента имаjу поларитет.

Да би се постигао балансиран узорак погодан за ефикасну евалуациjу,
посебно у касниjоj примени модела машинског учења за класификациjу
сентимента, насумично jе одабрано 500 синсетова. Ови синсетови
су обрађени коришћењем модела Mistral. Први корак у обради био
jе категоризациjа синсетова у три групе: позитивни, негативни и
обjективни сентимент. Након тога, из сваке категориjе jе одабран jеднак
броj синсетова за финесу у даљоj градациjи.

Резултати су прошли кроз процес ручне анотациjе, где jе сваки
синсет, заjедно са вредностима коjе jе вратио ВJМ, процењен и
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оцењен jедноставном ознаком „успех“ или „неуспех“, на основу њихове
усклађености са очекиваним вредностима сентимента.

Првобитно jе методологиjа била осмишљена да укључи учење
са неколико покушаjа за финиjу градациjу сентимента, користећи
примере из синсетова коjи нису изабрани за примарни скуп података
— конкретно, оних синсетова коjи су показивали очигледну усклађеност
сентимента у српском и енглеском SWN-у. Међутим, прелиминарни
резултати добиjени приступом учења без иjедног покушаjа показали су
се задовољаваjућим, чиме jе компонента учења са неколико покушаjа
постала непотребна. Због тога се истраживање наставило искључиво
са парадигмом учења без иjедног покушаjа, при чему jе Mistral модел
примењен без претходних специфичних примера за задатак анализе
сентимента.

Ручна анотациjа резултата потврдила jе валидност овог
поjедностављеног приступа. Методологиjа учења без иjедног покушаjа
показала jе изванредну стопу успеха од преко деведесет процената,
афирмативно показуjући да чак и без укључивања учења са неколико
покушаjа и додатног контекста коjи оно пружа, ВJМ може ефикасно
да препозна и класификуjе сентимент у оквиру одабраних српских
синсетова.

Главни ВJМ коришћен у овом истраживању jе Mistral 7B – Instruct.2
То jе фино подешена вариjанта модела Mistral 7B, jезичког модела
са 7 милиjарди параметара, дизаjнираног за врхунске перформансе
и ефикасност. Mistral 7B надмашуjе модел Llama 2 13B на разним
бенчмарковима. Нарочито, превазилази Llama 1 34B у задацима
расуђивања, математике и генерисања кода (Jiang et al. 2023). Mistral 7B
– Instruct такође надмашуjе модел Llama 2 13B – Chat како на људским,
тако и на аутоматизованим бенчмарковима (Jiang et al. 2023). Обjављен
под Apache 2.0 лиценцом, оваj модел нуди флексибилно средство за
истраживаче, са могућношћу да се користи на локалном рачунару без
додатних трошкова (Jiang et al. 2023).

Оваj рад jе организован у неколико кључних поглавља како би се
свеобухватно дискутовало о истраживању и резултатима. У поглављу
2 детаљно jе описана методологиjа, укључуjући одабир дефинициjа
синсетова за обраду, специфичне упите коришћене у истраживању, као
и примену ових упита. Поред тога, укратко су поменути покушаjи
коришћења других jезичких модела ради поређења. Поглавље 3
приказуjе резултате, описуjући тачност модела са примерима синсетова

2. https://huggingface.co/mistralai/Mistral-7B-Instruct-v0.2
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оцењених као исправни и неисправни, као и одговоре коjи нису
припадали задатом скупу дефинисаном инструкциjама упита. На
краjу, поглавље 4 закључуjе рад са сажетком налаза и дискусиjом
о потенциjалним будућим радовима коjи би могли проширити ово
истраживање.

2. Методологиjа

Senti-pol-sr jе лексикон поларитета за српски jезик, анотиран на
нивоу речи, а не на нивоу значења речи (Stanković et al. 2022). У нашем
истраживању, оваj лексикон jе коришћен за одабир узорка погодног
за анотациjу помоћу ВJМ-а. Ово jе постигнуто идентификациjом свих
синсетова из СрпВН-а коjи садрже литерале присутне у лексикону senti-
pol-sr и истовремено имаjу неутралну вредност сентимента (0,0), како jе
мапирано из SWN -а.

Детектована су четири главна разлога за неслагања између
вредности сентимента у лексикону senti-pol-sr и оних изведених из SWN -
а. Прво, док реч може преносити поларизуjући сентимент, стварно
значење у коjем се користи можда не носи таj сентимент. На пример,
синсет ENG30-06828389-n (деф. „карактер налик на звезду (*) коjи се
користи у штампаним текстовима“) у Српском Ворднету садржи литерал
„звезда“, коjа у другим синсетовима може имати позитивне конотациjе.
Друго, вредности сентимента у SWN -у, генерисане методама машинског
учења, могу бити нетачне. На пример, синсет ENG30-02585489-v (деф.
„изазвати патњу“) коjи jе очигледно веома негативан. Треће, ако синсет
нема одговараjући синсет у PWN -у, као што jе BILI-00000941 (деф,
„Гласно изражавати жалост, запевати, тужити.“), уобичаjено му се
додељуjе поларитет (0,0).

Наjинтересантниjа могућност jе да се концепт сматра обjективним на
енглеском, док на српском jезику носи сентимент. Такви синсетови jош
нису пронађени.

Почетна анализа идентификовала jе 2.956 синсетова од укупно
25.320 унутар СрпВН-а(Mladenović, Stanković, and Krstev 2017) коjи
су садржали литерале анотиране са jасним поларитетом у лексикону
senti-pol-sr и имали вредност поларитета (0,0), од чега 1.511 показуjе
позитиван сентимент, а 1.445 негативан. С обзиром на велики обим,
обрада свих ових синсетова помоћу ВJМ-а ниjе била изводљива, па jе
насумично одабран узорак од 500 синсетова за даљу анализу.
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Ради креирања уравнотеженог скупа узорака, дефинициjе
из овог насумичног узорка су обрађене коришћењем LangChain
Python библиотеке, моћног алата за креирање, експериментисање и
анализирање jезичких модела и агената (Chase 2022). LangChain Python
библиотека функционише као интерфеjс за модуле више великих
jезичких модела. Оваj проjекат jе користио омотаче проjектоване за
Hugging Face Hub и Transformer библиотеке. Процедура коришћена у
овом истраживању садржала jе само jедан шаблон упита са jедном
улазном променљивом – дефинициjом синсета, и Mistral 7B – Instruct
модел преузет са Hugging Face Hub-а. Модел jе извршен на локалном
рачунару. Библиотека LangChain омогућава да се упитни шаблони
са променљивама, коjе су означене витичастим заградама, попуне
вредностима тих променљивих и проследе као упит ВJМ модулу, коjи
затим враћа одговор.

Користећи одговараjући упит као што jе приказано на слици 1,
узорак jе подељен на оне означене као позитивне, негативне, обjективне и
оне коjи нису исправно означени. Било jе 290 обjективних, 102 негативна,
33 позитивна и 75 погрешно означених синсетова.

Да би се искористиле пуне могућности ВJМ-а за анализу сентимента,
упит jе пажљиво проjектован да обухвати три кључна елемента: доделу
улога (енгл. role-play), jасне инструкциjе и очекиване исходе.

1. Додела улога: инструкциjа ВJМ-у као експерту: Упит започиње
сценариjом играња улога, где се ВJМ-у даjе инструкциjа да преузме
улогу експерта за анализу сентимента (слика 1). Оваj приступ jе
усвоjен како би се модел усмерио ка аналитичком и фокусираном
испитивању текста, ослањаjући се на своjе опсежно унапред обучено
знање и разумевање ниjанси анализе сентимента.

2. Jасне инструкциjе: суштина ефикасне комуникациjе са ВJМ-ом лежи
у jасноћи инструкциjа. Упит експлицитно описуjе задатак, водећи
ВJМ да идентификуjе и анализира сентимент изражен у датом
делу текста (дефинициjи синсета). Ова jасноћа осигурава да су
аналитичке способности модела усмерене ка тачном процењивању
сентимента, минимизуjући двосмисленост у његовим одговорима.

3. Очекивани исходи: да би се додатно усавршио излаз модела,
упит прецизира очекиване исходе анализе. Наводи жељени формат
одговора, било да jе то класификациjа сентимента (позитиван,
негативан, неутралан) или ниjансираниjа оцена сентимента.
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Упит коришћен за класификациjу jе усавршен путем
експерименталног тестирања на мањем подскупу дефинициjа синсета.
Упоредне анализе инструкциjа упита на енглеском и српском jезику
откриле су да су упити на српском jезику давали тачниjе резултате.
Како би се обезбедило свеобухватно покривање потенциjалних одговора,
броj токена у излазу jе постављен на пет.

Даље испитивање показало jе постоjање дупликата унутар скупа,
због тога што неки синсетови садрже више литерала коjи су такође
речи из senti-pol-sr лексикона, као што jе синсет ENG30-01375831-a
„славан, познат, чувен, значаjан, реномиран, признат, прослављен: опште
прихваћен и уважен“. Важно jе напоменути да се сви осим два литерала
(„реномиран“, „признат“) из овог синсета поjављуjу у лексикону, и
означени су као позитивни. Након уклањања дупликата, остало jе 279
обjективних, 97 негативних и 27 позитивних синсетова. У овом кораку
ниjе било потребе за броjањем неправилно означених синсетова, jер
уклањање дупликата из њих нема практичан значаj.

За детаљниjу анализу сентимента, насумично jе одабран подскуп од
по 25 синсетова из сваке категориjе сентимента, формираjући такозвани
„балансирани узорак“.

Слика 1. Шаблон упита за одређивање поларитета.

Балансирани узорак jе даље обрађен кроз два шаблона упита
за ниjансирану обраду сентимента, jедан за позитиван и jедан за
негативан сентимент (слике 2 и 3). Ови шаблони упита су проjектовани
експериментално, кроз итеративно тестирање разних опциjа и постепено
прилагођавање текста, користећи мале скупове дефинициjа синсетова из
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СрпВН-а. На пример, понављање реченице „Ниjедан други одговор неће
бити прихваћен“ два пута значаjно jе смањило броj одговора ван оквира.

Jединствени упит за одређивање обе вредности ниjе одабран како би
се очувала доследност са структуром SWN-а, где синсет може имати
позитивне (POS) и негативне (NEG) вредности изнад нуле, све док
њихов збир ниjе већи од jедан. Да би се прилагодила очекивана дужина
излазних стрингова, броj излазних токена jе повећан на девет.

Током ове фазе, тестирани су и други ВJМ модели на малом узорку
– GPT2-ORAO (Škorić 2024), Llama-2-7b (Touvron et al. 2023), alpaca-
serbian-7b-base и WizardLM-1.0-Uncensored-Llama2-13b. Идеjа jе била да
се упореде различити резултати, симулираjући анотациjу од стране више
анотатора. Међутим, резултати су довели до њиховог искључења из
даљег рада због превеликог броjа неправилно означених синсетова и
недостатка финиjе градациjе.

Слика 2. Шаблон упита за фину ознаку позитивног сентимента.

За сваку дефинициjу у балансираном узорку, додељене су две
вредности на таj начин. Интенциjа шаблона упита и дизаjн ограничаваjу
одговоре на следећи сет одговора:

– За позитиван сентимент:
• „ниjе позитиван“
• „слабо позитиван“
• „умерено позитиван“
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Слика 3. Шаблон упита за фину ознаку негативног сентимента.

• „веома позитиван“
• „екстремно позитиван“

– За негативан сентимент:
• „ниjе негативан“
• „слабо негативан“
• „умерено негативан“
• „веома негативан“
• „екстремно негативан“

Резултираjући скуп података jе сачуван у форми датотеке са
вредностима одвоjеним зарезима (CSV).3 Колоне у тоj датотеци су
следеће:

ILI: Међуєзички Индекс, коjи повезуjе синсет са његовим
еквивалентима у WordNet-има других jезика.

Definition: Глоса синсета, коjа пружа његово значење или обjашњење.
Lemma_names: Литерали садржаних у синсету.
Sentiment_SWN: Вредност сентимента мапирана из SWN-а, коjа

показуjе оригинални скор сентимента у енглескоj верзиjи.

3. https://github.com/sasa5linkar/SWN-synth-eval-
set/blob/main/balanced_sample2.csv
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Sentiment_lexicon : Вредност сентимента изведена из лексикона
сентимента senti-pol-sr креираног за српски jезик, одражаваjући
локалне ниjансе сентимента.

Sentiment_sa : Инициjална класификациjа од стране великог jезичког
модела, категоризуjући сентимент као позитиван, негативан или
неутралан.

Sentiment_sa_positive : Фино класификовање сентимента за
позитиван сентимент, означаваjући степен позитивности од „ниjе
позитиван“ до „екстремно позитиван“.

Sentiment_sa_negative : Фино класификовање сентимента за
негативан сентимент, означаваjући степен негативности од „ниjе
негативан“ до „екстремно негативан“.

С обзиром на мали узорак од 75, аутор jе могао спровести ручну
евалуациjу целог скупа података. Оваj процес jе унапређен коришћењем
Data Wrangler4 екстензиjе у Visual Studio Code-у, коjа jе алатка за
визуализациjу и чишћење података и добро се интегрише са VS Code-ом
и VS Code Jupyter Notebooks-ом. Алатка пружа интерактивни интерфеjс
за преглед и анализу података, нуди информативне статистике и
визуелне приказе, и може убрзати чишћење података аутоматским
генерисањем Pandas скрипти за модификациjу података. Користила се
за пажљиво испитивање дефинициjа синсетова и њихово поређење са
детаљним повратним информациjама о сентименту.

3. Резултати

Излаз Броj у sentiment_sa_negative
екстремно негативан 1
ниjе негативан 60
умерено негативан 1
умjерено негативан 2
веома негативан 11
Укупно 75

Табела 1. Негативан сентимент.

4. microsoft/vscode-data-wrangler (github.com)
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Излаз Броj у sentiment_sa_positive
Ниjе Oва из 1
Ниjе позитиван 39
Ниjedan O 6
Ниjedan Текст 1
Учимо се држати 1
Умерено позитиван 3
Умерено позитиван The 2
Умjерено позитиван 6
веома позитиван 12
Веома позитиван O 1
Веома позитиван R 2
Веома позитиван Ov 1
Укупно 75

Табела 2. Позитиван сентимент

Резиме излаза генерисаних од стране ВJМ-а коришћењем шаблона
упита за фину градациjу сентимента приказан jе у табелама 1 и 3..
Подаци у табелама показуjу да излаз ВJМ-а ниjе био ограничен како
jе назначено у шаблону упита, али jе остао унутар граница коjе се
лако могу исправити. Излаз генерисан од негативног шаблона упита
у великоj мери се поклапао са предложеним излазом, уз само мање
диjалекатске вариjациjе. Насупрот томе, излаз из позитивног шаблона
упита укључивао jе jедан бесмислен одговор, „учимо се држати“, као и
неке одговоре коjи се могу лабаво тумачити као не-позитивни. Током
ручне провере, сви ови одговори су класификовани као не-позитивни.

Додатно, мање типографске грешке, као што су додатна слова,
погрешни падежи или грешке у великим словима, занемарене су током
ручне провере. Само jедна особа jе спровела евалуациjу. Надаље,
у излазима нису пронађени примери благо позитивних или благо
негативних синсетова.

За садржаj су два синсета очигледно неправилно означена, а три су
била сумњива.

Очигледно неправилно су означени синсетови:

– BILI-00000941, ‘нарицати: Гласно изражавати жалост, запевати,
тужити.’ означен jе као потпуно обjективан (нити позитиван нити

64 Инфотека, год. 24, бр. 1, фебруар 2025.



Научни рад

негативан), док очигледно носи негативан сентимент, штавише,
изразито негативан.

– ENG30-04525038-n, ‘баршун, сомот, плиш, кадифа: Свиленкаста, густа,
чупава тканина, равна са полеђина.’, коjи jе означен као благо
позитиван. Као врста текстила, требало би да буде обjективан.

Синсетови коjи се сматраjу сумњивим су:

– ENG30-01215137-v, ‘ухапсити, затворити, скембати: Ставити у
притвор, као осумњичене криминалце; о полициjи.’ означен као благо
негативан, док га jе евалуатор оценио као изразито негативан.

– ENG30-00309647-n, ‘експедициjа: Путовање организовано са
специjалним циљем.’ означен као веома позитиван, док га jе
евалуатор сматрао неутралним.

– ENG30-03135152-n, ‘крст: крст као знамење хришћанства’ означен као
веома позитиван, док га jе евалуатор сматрао неутралним.

Од већине синсетова коjи су тачно означени током нашег процеса
анализе сентимента, овде представљамо избор илустративних примера.
Ови примери би такође требало да демонстрираjу критериjуме
коришћене у евалуациjи приликом разматрања исправне ознаке у
класификациjама на позитивне, негативне и неутралне сентименте. Неки
примери су:

– ENG30-01220336-n: Синсет повезан са акциjама попут „клевета“,
„клеветање“ и „омаловажавање“, описан као „оштар напад на чиjу
личност или добро име“. Сентимент овог синсета оцењен jе као
„Ниjе позитиван“, што одражава одсуство позитивног сентимента,
и прецизниjе, „Екстремно негативан“, тачно хватаjући негативне
конотациjе описаних акциjа.

– ENG30-06828389-n: Оваj синсет се односи на „карактер налик на
звезду (*) коjи се користи у штампаним текстовима“, са литералима
„астериск“, „звездица“ и „звезда“. Сентимент за оваj синсет jе
прецизно класификован као „Ниjе позитиван“ и „Ниjе негативан“,
указуjући на његову обjективну природу без инхерентног позитивног
или негативног сентимента.

– ENG30-10407310-n: Односи се на „онаj коjи воли и брине о
своjоj земљи“, са литералима „домољуб“, „патриота“ и „родољуб“.
Сентимент овог синсета jе фино оцењен као „Веома позитиван“ и
„Ниjе негативан“, ефикасно хватаjући позитивне конотациjе повезане
са патриотизмом.
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4. Закључак

Анализа излаза генерисаног од стране ВJМ-а, конкретно Mis-
tral модела, показуjе да jе 70 од 75 одговора испунило критериjуме
прихватљивости дефинисане за ово истраживање. Оваj резултат, коjи
представља значаjну већину скупа података, наглашава поузданост и
ефикасност Mistral модела у извођењу класификациjе сентимента за
српски jезик. Са приближном стопом успеха од 93,3%, може се са
сигурношћу закључити да jе скуп података и употребљив и довољног
квалитета за намеравану сврху евалуациjе предложених корекциjа
поларитета сентимента унутар Српског WordNet-а.

Неуспех других тестираних модела може бити резултат упита
оптимизованих за Mistral модел. Креирање упита за сваки модел
поjединачно могло би омогућити употребу више модела за постизање
бољег квалитета.

Значаjно подручjе за будућа истраживања укључуjе проширење
шаблона упита са специфичним примерима, прелазећи из тренутног
приступа учења без иjедног покушаjа на парадигму учења са неколико
покушаjа. Ова модификациjа се очекуjе да побољша капацитет
модела за ниjансирану градациjу сентимента, нудећи прецизниjу и
контекстуално свесниjу анализу. Посебно се препоручуjе да се ово
унапређење селективно примени на шаблоне за фину градациjу
сентимента, где jе потенциjал за повећану тачност и осетљивост на
jезичке суптилности наjизражениjи (Brown et al. 2020).

Даље, истраживање напредних методологиjа за креирање упита,
као што jе приступ „ланaц мисли“ (енгл. chain-of-thought), заслужуjе
пажњу. Ова техника, олакшаваjући структуриран и логичан ток
мисли у оквиру обраде модела, може значаjно побољшати способност
модела да извади релевантне податке из одговора. Потенциjал
таквих напредних стратегиjа за превазилажење инхерентних изазова
у тачном идентификовању и класификациjи израза сентимента у
сложеним jезичким контекстима представља обећаваjући правац за
истраживање (Amatriain 2024).

Ово истраживање представља инициjално испитивање могућности
коришћења модела Mistral за генерисање додатних синтетичких скупова
података за српски jезик, посебно у областима где су ресурси оскудни
или их jе тешко прибавити из природних корпуса. Успешна примена
модела Mistral за анализу сентимента наглашава његов потенциjал као
вредног алата у превазилажењу ових изазова.
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